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REGLAMENTO (CE) No 332/2002 DEL CONSEJO

de 18 de febrero de 2002

por el que se establece un mecanismo de ayuda financiera a medio
plazo a las balanzas de pagos de los Estados miembros

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, y, en particular,
su artículo 308,

Vista la propuesta de la Comisión, presentada previa consulta al Comité
Económico y Financiero (1),

Visto el dictamen del Parlamento Europeo (2),

Visto el dictamen del Banco Central Europeo (3),

Considerando lo siguiente:

(1) El segundo párrafo del apartado 1 y el apartado 2 del artículo 119
del Tratado disponen que, en caso de dificultades graves o de
amenaza de dificultades en la balanza de pagos de un Estado
miembro, la Comisión deberá recomendar al Consejo, previa
consulta al Comité Económico y Financiero, la concesión de
una asistencia mutua. El artículo 119 no define el instrumento
de aplicación de la asistencia mutua prevista.

(2) Las operaciones de préstamo a los Estados miembros deben tener
lugar suficientemente pronto para promover la adopción por el
Estado beneficiario, a su debido tiempo y en condiciones de
cambio adecuadas, de medidas de política económica que permi-
tan prevenir la aparición de una crisis aguda de la balanza de
pagos y sostener sus esfuerzos de convergencia.

(3) Cada operación de préstamo de un Estado miembro debería estar
asociada a la adopción por dicho Estado de medidas de política
económica que permitan restablecer o garantizar una situación
sostenible de su balanza de pagos y se adecuen a la gravedad
de la situación y a su evolución.

(4) Es importante definir con antelación los procedimientos e instru-
mentos apropiados que permitan a la Comunidad y a los Estados
miembros garantizar, en caso necesario, la rápida ejecución de
una ayuda financiera a medio plazo, especialmente cuando las
circunstancias exijan una intervención inmediata.

(5) A fin de garantizar la financiación de la ayuda acordada, la
Comunidad debe poder utilizar su crédito para tomar ella misma
fondos prestados con objeto de ponerlos a disposición de los
Estados miembros interesados en forma de préstamos. Las ope-
raciones de este tipo son necesarias para realizar los objetivos de
la Comunidad definidos en el Tratado, en particular, el desarrollo
armónico de las actividades económicas en el conjunto de la
misma.

(6) Con este fin, el Reglamento (CEE) no 1969/88 del Consejo (4) ha
establecido un mecanismo único de ayuda financiera a medio
plazo a las balanzas de pago de los Estados miembros.

(7) Desde el 1 de enero de 1999, los Estados miembros que partici-
pan en la moneda única ya no pueden ser beneficiarios de la
ayuda financiera a medio plazo. No obstante, el mecanismo de
ayuda financiera debe mantenerse a fin de responder no sólo a las
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necesidades potenciales de los Estados miembros actualmente
acogidos a una excepción en lo que se refiere a la participación
en la tercera fase de la unión económica y monetaria, sino tam-
bién a las de los nuevos Estados miembros en tanto no hayan
adoptado la moneda única.

(8) La introducción de la moneda única ha implicado una reducción
sustancial del número de Estados miembros que pueden utilizar el
instrumento, lo que justifica una revisión a la baja del límite
máximo actual de 16 000 millones de euros. No obstante, el
límite máximo de préstamos que se pueden conceder debe man-
tenerse a un nivel suficientemente elevado para poder responder
de forma adecuada a las necesidades simultáneas de varios Esta-
dos miembros. La reducción del límite máximo de los préstamos
de 16 000 millones de euros a 12 000 millones de euros parece
responder a esta preocupación y al mismo tiempo tener en cuenta
las futuras ampliaciones de la Unión Europea.

(9) El desequilibrio manifiesto entre el número de países beneficia-
rios potenciales de los préstamos en la tercera fase de la Unión
Económica y Monetaria y el número de países que podrían fi-
nanciarlos hace difícil que los préstamos que se conceden puedan
seguir siendo financiados directamente por el conjunto de los
otros Estados miembros. Por consiguiente, conviene que estos
préstamos sean financiados exclusivamente recurriendo al mer-
cado de capitales o a las instituciones financieras, dado que éstos
ya han alcanzado un grado de desarrollo y madurez que debe
permitirles proporcionar esta financiación.

(10) Por otra parte, las modalidades de utilización del mecanismo
deberían especificarse a la luz de la experiencia adquirida y con-
vendría tener en cuenta el desarrollo de los mercados financieros
internacionales así como las oportunidades y restricciones técni-
cas inherentes al recurso a estas fuentes de financiación.

(11) Incumbe al Consejo decidir la concesión de un préstamo o de un
instrumento de financiación apropiado, su duración media, su
importe global y los importes de los sucesivos tramos.
No obstante, conviene que las características de los tramos, la
duración y la categoría del tipo de interés, sean fijadas de común
acuerdo entre el Estado miembro beneficiario y la
Comisión. Cuando considere que las características de los prés-
tamos deseados por el Estado miembro implican una financiación
incompatible con las restricciones técnicas impuestas por los mer-
cados de capitales o las instituciones financieras, la Comisión
debe poder proponer modalidades de financiación alternativas.

(12) Con el fin de financiar los préstamos concedidos en virtud del
presente Reglamento, la Comisión debe gozar de la facultad de
concertar, en nombre de la Comunidad Europea, empréstitos en
los mercados de capital o con las instituciones financieras.

(13) Debería adaptarse como corresponde el mecanismo de ayuda
financiera establecido por el Reglamento (CEE) no 1969/88. En
aras de la claridad ha de sustituirse dicho Reglamento.

(14) Para la adopción del presente Reglamento, que prevé la concesión
de préstamos comunitarios financiados únicamente en los merca-
dos de capitales, con exclusión de su financiación por los otros
Estados miembros, el Tratado no atribuye otras facultades que las
establecidas en el artículo 308.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

1. Se establece un mecanismo comunitario de ayuda financiera a
medio plazo que permitirá la concesión de préstamos a uno o varios
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Estados miembros que experimenten dificultades o graves amenazas de
dificultades en su balanza de pagos por cuenta corriente o en su balanza
de capital. Únicamente los Estados miembros que no han adoptado el
euro pueden ser beneficiarios de este mecanismo comunitario.

▼M2
El importe máximo del principal de los préstamos que pueden conce-
derse a los Estados miembros en virtud de este mecanismo es de 50 000
millones EUR.

▼B
2. Con este fin, la Comisión está habilitada para concertar, en nom-
bre de la Comunidad Europea, en aplicación de una decisión adoptada
por el Consejo de conformidad con el artículo 3 y previa consulta al
Comité Económico y Financiero, empréstitos en los mercados de capi-
tales o con las instituciones financieras.

Artículo 2

Cuando un Estado miembro que no ha adoptado el euro se proponga
recurrir, al margen de la Comunidad, a fuentes de financiación que
impongan el cumplimiento de determinadas condiciones de política
económica, deberá consultar previamente a la Comisión y a los otros
Estados miembros con objeto de examinar, en particular, las posibilida-
des ofrecidas por el mecanismo comunitario de ayuda financiera a me-
dio plazo. Esta consulta tendrá lugar en el seno del Comité Económico
y Financiero, conforme al artículo 119 del Tratado.

Artículo 3

1. El mecanismo de ayuda financiera a medio plazo podrá ser utili-
zado por el Consejo por iniciativa:

a) de la Comisión, que actuará en virtud del artículo 119 del Tratado de
común acuerdo con el Estado miembro que desee recurrir a una
financiación comunitaria,

b) de un Estado miembro que experimente dificultades o graves ame-
nazas de dificultades en su balanza de pagos por cuenta corriente o
en su balanza de capital.

▼M2
2. El Estado miembro que desee recurrir a la ayuda financiera a
medio plazo evaluará sus necesidades de financiación con la Comisión
y presentará un proyecto de programa de reactivación económica a la
Comisión y al Comité Económico y Financiero. El Consejo, tras exa-
minar la situación del Estado miembro afectado y el programa de reac-
tivación económica que este presente en apoyo de su petición, decidirá,
en principio durante la misma sesión:

a) la concesión de un préstamo o de un instrumento de financiación
adecuado, su importe y su duración media;

b) las condiciones de política económica a las que se asocia la conce-
sión de la ayuda financiera a medio plazo con el fin de restablecer o
garantizar una situación sostenible de la balanza de pagos;

c) las modalidades del préstamo o del instrumento de financiación,
cuyo desembolso o utilización se efectuarán, en principio, en tramos
sucesivos, estando sujeto el desembolso de cada tramo a una verifi-
cación de los resultados obtenidos en el desarrollo del programa con
respecto a los objetivos establecidos.

Artículo 3 bis

La Comisión y el Estado miembro en cuestión celebrarán un memo-
rando de acuerdo en el que se establecerán detalladamente las condicio-
nes fijadas por el Consejo con arreglo al artículo 3. La Comisión co-
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municará el memorando de acuerdo con el Parlamento Europeo y al
Consejo.

▼B

Artículo 4

En caso de introducción o restablecimiento de restricciones a los movi-
mientos de capitales en aplicación del artículo 120 del Tratado durante
la duración de la ayuda financiera, las condiciones y las modalidades de
ésta se reexaminarán de conformidad con el artículo 119 del Tratado.

▼M2

Artículo 5

La Comisión adoptará las medidas necesarias a fin de verificar a inter-
valos regulares, en colaboración con el Comité Económico y Financiero,
que la política económica del Estado miembro beneficiario de un prés-
tamo de la Comunidad es conforme al programa de reactivación eco-
nómica, a las demás condiciones que haya podido fijar el Consejo en
aplicación del artículo 3 y al memorando de acuerdo mencionado en el
artículo 3 bis. A tal efecto, el Estado miembro proporcionará a la
Comisión toda la información necesaria y colaborará plenamente con
esta. En función de los resultados de esta verificación, la Comisión,
previo dictamen del Comité Económico y Financiero, decidirá sobre
el desembolso sucesivo de los distintos tramos.

El Consejo determinará las posibles modificaciones que haya que intro-
ducir en las condiciones de política económica fijadas inicialmente.

▼B

Artículo 6

Los préstamos concedidos en el marco de la ayuda financiera a medio
plazo pueden reforzar la asistencia concedida por el Banco Central
Europeo en virtud del instrumento de financiación a muy corto plazo.

Artículo 7

1. Las operaciones relativas a los empréstitos y a los préstamos co-
rrespondientes, contemplados en el artículo 1 se realizarán en euros. Se
harán con la misma fecha de valor y no deberán implicar para la
Comunidad ni una transformación del plazo de vencimiento, ni un
riesgo de tipo de interés, ni ningún otro tipo de riesgo comercial.

Las características de los tramos sucesivos desembolsados por la Co-
munidad en virtud del mecanismo de ayuda financiera serán negociadas
entre el Estado miembro y la Comisión. Cuando la Comisión considere
que las características deseadas por el Estado miembro impliquen una
financiación de la Comunidad contraria a las restricciones técnicas im-
puestas por los mercados financieros o que pueda afectar a la imagen de
la Comunidad como prestatario en estos mismos mercados, dispondrá
del derecho de oponerse a la misma y proponer una solución alternativa.

Cuando un Estado miembro reciba un préstamo con una cláusula de
reembolso anticipado y decida hacer uso de esta facultad, la Comisión
adoptará las disposiciones necesarias.

2. A petición del Estado miembro deudor y si las circunstancias
permiten una mejora de los tipos de interés de los préstamos, la Comi-
sión podrá proceder a una refinanciación o a una revisión de las condi-
ciones financieras de la totalidad o una parte de sus empréstitos inicia-
les.

Las operaciones de refinanciación o de revisión deben realizarse en las
condiciones previstas en el apartado 1 y no deben llevar a alargar la
duración de los empréstitos correspondientes a estas operaciones ni a
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aumentar el importe del capital pendiente de reembolso en la fecha de
dichas operaciones.

3. Los gastos en que incurra la Comunidad para el establecimiento y
la ejecución de cada operación serán soportados por el Estado miembro
beneficiario.

4. El Comité Económico y Financiero deberá informar del desarrollo
de las operaciones contempladas en el primer párrafo del apartado 2.

▼M2
5. El Estado miembro afectado abrirá una cuenta especial en su
banco central nacional al objeto de gestionar la ayuda financiera a
medio plazo obtenida de la Comunidad. Dicho Estado miembro trans-
ferirá también el importe del principal y los intereses adeudados en
razón del préstamo a una cuenta en el Banco Central Europeo con siete
días hábiles TARGET2 (1) de antelación sobre la fecha de vencimiento
correspondiente.

▼B

Artículo 8

Las decisiones del Consejo a que se hace referencia en los artículos 3 y
5 se adoptarán por mayoría cualificada y sobre la base de una propuesta
de la Comisión sometida previa consulta al Comité Económico y Fi-
nanciero.

Artículo 9

El Banco Central Europeo adoptará las medidas necesarias a fin de
garantizar la gestión de los préstamos.

Los importes serán desembolsados únicamente a los fines indicados en
el artículo 1.

▼M2

Artículo 9 bis

Sin perjuicio del artículo 27 de los Estatutos del Sistema Europeo de
Bancos Centrales y del Banco Central Europeo, el Tribunal de Cuentas
Europeo estará autorizado a llevar a cabo, en los Estados miembros que
reciben ayuda financiera comunitaria a medio plazo, las inspecciones
financieras o auditorías que considere oportunas en relación con la
gestión de dicha ayuda. La Comisión, y en particular la Oficina Europea
de Lucha contra el Fraude, estará facultada, por tanto, para enviar a sus
funcionarios o a representantes debidamente autorizados a efectuar, en
los Estados miembros beneficiarios de la ayuda financiera comunitaria a
medio plazo, las inspecciones financieras o técnicas o las auditorías que
considere necesarias en relación con dicha ayuda.

▼B

Artículo 10

Cada tres años, el Consejo, sobre la base de un informe de la Comisión
y previo dictamen del Comité Económico y Financiero, examinará si el
mecanismo establecido se sigue adaptando en su principio, sus modali-
dades y sus límites máximos a las necesidades que llevaron a su crea-
ción.

Artículo 11

Queda derogado el Reglamento (CEE) no 1969/88.
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Artículo 12

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su pu-
blicación en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y di-
rectamente aplicable en cada Estado miembro.

2002R0332 — ES — 28.05.2009 — 002.001— 7



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


